
 

 

 
Tutto, tutti, tutto il, tutte e due le, il tutto –  
Minden, mindenki, egész, mindkettő, az egész 

 
A tutto szócska állhat önállóan (névelő nélkül), névelővel (egyes számban és többes számban), 

elöljárószóval és e szerint változik a jelenése (és a szófaja). 
 

1. 
önállóan áll (névmás) 

2. a.) 
névelő áll utána (melléknév) 

3.) 
névelő áll előtte (főnév) 

 2. b.)  
e + szám + névelő áll utána (melléknév) 

 

 

1.)  
önállóan áll (névmás) 
 
 TUTTO-minden 
-dolgokra vonatkozik 
-egyes szám 
hímnemben áll 

tutto 
bevono tutto 

mindent megisznak 
è tutto qui 
minden itt van 
 

TUTTI/E-mindenki 
-önállóan áll 
-személyekre 
vonatkozik 
-többes számban áll 

tutti 
offrono a tutti 

mindenkit 
megkínálnak 

tutte 
sono simpatiche 
tutte 
mind (nőnem) 
rokonszenves 

 

2. a.) 
névelő áll utána (melléknév) 

 
TUTTO/A + névelő-egész, teljes 
-egy darab valaminek az egésze 

-egyes számban áll 
 

tutto il 
tutto il succo 
az egész gyümölcslé 

tutta la 
tutta la spremuta 
az egész narancslé 

tutto lo 
tutto lo spumante 
az egész pezsgő 

tutto l' 
tutto l'arancio 

az egész narancsfa 

tutta l' 
tutta l'aranciata 
az egész narancsital 

 

3.) 
névelő áll előtte (főnév) 

il + TUTTO-az egész,  
az összeg, a teljes 
-egy darab valami 
-egyes számban áll 
  
riceve il tutto 
megkapja az egészet 
 

 
 

 
 

 

 



 

 

 

 

 

2. a.) 
TUTTI/E + névelő-minden, összes 

(melléknév) 
 

-több darab valami 
-többes számban áll 

-helyettesíthető: 
ogni + főnév egyes szám 

 
tutti i 

tutti i limoni -> ogni limone 
minden citromfa 

tutte le 
tutte le bibite -> ogni bibita 
minden üdítőtal 

tutti gli 
tutti gli alberi -> ogni albero 

minden fa 

tutte le 
tutte le aranciate -> ogni 
aranciata 
minden narancsital 

 

2. b.) 
TUTTI/E + e + szám + i/le-

mind(szám) 
(melléknév) 

 
-e + szám + i/le 

-több darab valami 
-többes számban áll 

  

tutti e szám i 
tutti e tre gli alberi 
mind a három fa 

tutte e szám le 
tutte e due le arance 

mindkét narancs 
 

 



 

 

Mindegyik alak előtt ELÖLJÁRÓSZÓ is előfordulhat: 

1. önállóan áll (névmás) 
tutto -> minden 

parliamo di tutto 
mindenről beszélünk 

tutti -> mindenki 
parliamo di tutti 
mindenkiről beszélünk 

 
2. a. b.) névelő áll utána (melléknév) 

tutto/a + névelő -> egész, teljes (egyes szám) 
 
in tutto l'appartamento 
az egész lakásban 

per tutta la cena 
az egész vacsora alatt 

 
2. a.) névelő áll utána (melléknév) 

tutti/e + névelő -> minden, összes (többes szám) 
con tutti gli invitati 
minden meghívottal  

in tutte le bibte 
minden üdítőben 

 
2. a.) névelő áll utána (melléknév) 

tutti/e + e + numero + névelő -> mind (a)+szám 
con tutti e tre gli invitati 

mindhárom meghívottal  
in tutte e quattro le bibite 
mind a négy italban 
 

 



 

 

 
Tutta la notte - Egész éjszaka 

 
Fordítsd le a következő szerkezeteket!  
Megadtam az igéket, főneveket, de egyes számban!! 
 

minden alkalommal (volta) 
………………………………….…………………………………. 

egész hajnal (alba) 
………………………………….…………………………………. 

mindkét alkalommal (volta) 
………………………………….…………………………………. 

az egész tengert (mare) 
………………………………….…………………………………. 

az egész égbolt(ot) (cielo) 
………………………………….…………………………………. 

mindenkit meglátogat (visitare) 
………………………………….…………………………………. 

minden rendben (va bene) 
………………………………….…………………………………. 

mindenki iszik (bere) 
………………………………….…………………………………. 

mindent elrendez (aggiustare) 
………………………………….…………………………………. 

mindenki így (cosí) gondolja (pensare) 
………………………………….…………………………………. 

mindhárom meghívott (invitato) 
………………………………….…………………………………. 

 
 

 
Tutte le notte - Minden éjszaka 

 
Fordítsd le a következő mondatokat!  
Megadtam néhány igét (de ragozni kell őket) és néhány főnevet, de egyes számban! 

 
Mind az öt zsömlét (panino) megeszi. 
………………………………….………………………………………………. 

Dávid nem tanul. Videojátékkal (videogioco) játszik egész nap! 
………………………………….………………………………………………. 

Marco holnap (domani) kapja (ricevere) meg az egészet. 
………………………………….………………………………………………. 



 

 

Gaetano szenvedélyes (essere un’appassiaonato) fotós (fotografo)!  
Egész nap lefotóz (fotografare) mindent, ami tetszik neki (quello che gli piace). 
………………………………….………………………………………………. 
………………………………….………………………………………………. 

- Milyen híred (notizia) van még? 
- Semmi (niente) más (altro). Ez minden. 
………………………………….………………………………………………. 
………………………………….………………………………………………. 

- Mit csinál Gino? 

- Gyakorlatilag (praticamente) ő csinál mindent és a többiek (gli altri) nézik (lo guardare). 
………………………………….………………………………………………. 
………………………………….………………………………………………. 

Valentino minden nap edz (allenarsi). 
………………………………….………………………………………………. 

Mindenki korán (presto) kel (alzarsi). 
………………………………….………………………………………………. 

Ma (oggi) befejezem (finire) az egész könyvet (libro). 
………………………………….………………………………………………. 
 
 

 
Tutto o niente - Mindent vagy semmit 

 
Lépj a Quizletbe és fordítsd le a szerkezeteket! 
A Flashcarddal kezdd, majd menj a többi feladatra! Állítsd be, hogy a válasz legyen olaszul és 
kapcsold be az audiót! 
 
 

 
Tutti bevono - Mindenki iszik 

 
Hallgasd a mondatokat és egészítsd ki őket a tutto hiányzó alakjával! 
 

………………bevono la spremuta d’arancia. 
Valentina beve l’aranciata ……………… giorni (ogni giorno). 
Finisco ……………… bita. 
……………… invitati bevono. 
Marco riceve ……………… domani. 
Voglio comprare ………………bibite! 
Marcello lavora al bar ……………… settimana. 
Marcello lavora al bar ……………… settimane. 
Marcello sa ……………… 
Donatello beve ……………… 
……………… conoscono Marcello. 



 

 

 
Qual è il giusto? - Melyik a helyes? 

 
Válaszd ki a helyes fordítást! 
 

az egész koktél 
• tutto il cokctail 

• tutti i cokctail 

• tutto cokctail 

minden íz(ek) 
• tutti sapori-ogni sapori 

• tutti i sapori-ogni sapore 

• tutto il sapore 

az egész pohár 
• tutti i bicchieri 

• il tutto bicchiere 

• tutto il bicchiere 

minden gyümölcslé 
• tutte spremute 

• tutte le spremute–ogni spremuta 

• tutto il spremute–ogni spremute 

egész este 
• tutte le sere 

• tutta sera 

• tutta la sera 

minden férfi(ak) 
• tutti gli uomini-ogni uomo 

• tutto uomino-ogni uomi 

• tutti uomini 

minden meghívott 
• tutto il invitato 

• tutti gli invitati-ogni invitato 

• ogni invitati 

minden nő 
• tutta la donna-ogni donne 

• tutte donne 

• tutte le donne-ogni donna 

az egész ebéd 
• ogni pranzi 

• tutti pranzi - ogni pranzi 

• tutto il pranzo 

minden üveg 
• tutte le bottiglie–ogni bottiglia 

• tutti bottiglie–ogni bottiglie 

• tutto il bottiglio 

mindkét pohár 
• tutti i bichieri 

• tutti e due i bicchieri 

• tutte e due le bicchiere 

mindkét este 
• tutte due notti 

• due notti tutte 

• tutte e due le notti 
 

 



 

 

 

Soluzioni - Megoldások 

 
 

 
Tutta la notte - Egész éjszaka  

 
Tutte le notti - Minden éjszaka  

 

minden alkalommal  
tutte le volte / ogni volta 
 

egész hajnal  
tutta l’alba 
 

mindkét alkalommal  
tutte e due le volte 
 

az egész tenger(t) 
tutto il mare 
 

az egész égbolt(ot)  
tutto il cielo 
 

mindenkit meglátogat 
visita tutti 
 

minden rendben  
tutto va bene 
 

mindenki iszik  
tutti bevono 
 

mindent elrendez  
aggiusta tutto 
 

mindenki így gondolja  
tutti pensano così 
 

mindhárom meghívott  
tutti e tre gli invitati  
 

Mindeki korán kel. 
Tutti si alzano presto. 
 

Valentino minden nap edz. 
Valentino si allena tutti i giorni (ogni giorno). 
 

- Mit csinál Gino? 

- Gyakorlatilag ő csinál mindent és a többiek nézik. 
- Cosa fa Gino?  
- Praticamente lui fa tutto e tutti lo guardano. 
 

- Milyen híred van még? 
- Semmi más. Ez minden. 
- Che notizie hai ancora?  
- Niente altro. Questo è tutto. 
 

Gaetano szenvedélyes fotós! Egész nap lefotóz mindent, 
ami tetszik neki.  
Gaetano è appassionato di fotografia!  
Fotografa tutto il giorno tutto quello che gli piace. 

 
Marco holnap kapja meg az egészet. 
Marco riceve il tutto domani. 
 

Dávid nem tanul. Videojátékkal játszik egész nap! 
Davide non studia.  
Gioca con i videogiochi tutto il giorno! 
 

Ma befejezem az egész könyvet. 
Finisco oggi tutto il libro. 
 

Mind az öt zsömlét megeszi. 
mangia tutti e cinque i panini 



 

 

 
Tutti bevono - Mindenki iszik 

 
 
 
Tutti bevono la spremuta d'arancia. 
Mindeki iszik narancslevet. 
 
Valentina beve l'aranciata tutti i giorni (ogni giorno). 
Valentina minden nap iszik narancslevet. 
 
Finisco tutta la bibita. 
Megiszom az egész italt. 
 
Tutti e due gli invitati bevono tutto. 
Mindkét meghívott mindent (meg)iszik. 
 
Marco riceve il tutto domani. 
Marco holnap kapja meg az egészet. 
 
Voglio comprare tutte e due le bibite! 
Meg akarom venni mindkét italt! 
 
Marcello lavora al bar tutta la settimana. 
Marcello a bárban dolgozik egész héten. 
 
Marcello lavora al bar tutte le settimane. 
Marcello minden héten a bárban dolgozik. 
 
Marcello sa tutto. 
Marcello mindent tud. 
 
Donatello beve tutto. 
Donatello mindent megiszik. 
 
Tutti conoscono Marcello. 
Marcellót mindenki ismeri.    

 



 

 

 
Qual è il giusto? - Melyik a helyes? 

 
 

az egész koktél 
• tutto il cokctail 

minden íz(ek) 
• tutti i sapori-ogni sapore 

 

az egész pohár 
• tutto il bicchiere 

 

minden gyümölcslé 
• tutte le spremute–ogni spremuta 

 

egész este 
• tutta la sera 

minden férfi(ak) 
• tutti gli uomini-ogni uomo 

 

minden meghívott 
• tutti gli invitati-ogni invitato 

 

minden nő 
• tutte le donne-ogni donna 

 

az egész ebéd 
• tutto il pranzo 

minden üveg 
• tutte le bottiglie–ogni bottiglia 
 

mindkét pohár 
• tutti e due i bicchieri 

mindkét este 
• tutte e due le notti 

 


